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h]Hyir +aFıEəyli ± ���

Milli oyanış dövrünün ilk lüğəti
<XrdsHvər ]iyalının EX kiWaEı TiyməWli diloilik Tayna÷ıdır
Prezident İlham Əliyevin Üzeyir 

Hacıbəylinin 140 illiyinin qeyd edilmə-
si haqqında 3 fevral 2025-ci il tarixli 
Sərəncamında qeyd olunur ki, Üzeyir 
Hacıbəyli çoxşaxəli yaradıcılığı ilə Azər-
baycan mədəniyyəti tarixində silinməz 
iz qoymuş qüdrətli şəxsiyyətlərdəndir. 
Ömrünü cəmiyyətin mədəni tərəqqi-
sinə həsr edən fədakar ziyalının yüksək 
mənəvi-estetik dəyərə malik irsi Azər-
baycan xalqının XX əsrin ilk onilliklə-
rindən vüsət almış ədəbi-mədəni intiba-
hının aynasıdır. 

Üzeyir Hacıbəylinin çoxşaxəli el-
mi-publisistik və ictimai-siyasi fəaliyyətin-
də dilçilik və lüğətçilik sahəsində çalışma-
ları da önəmli yer tutur. Onun 22 yaşında  
tərtib etdiyi “Türk-rusi və rusi-türk lüğə-
ti”nə o zaman ana dilimiz öz adı ilə - türk 
dili adlandığından   belə ad qoyulub. Lü-
ğətin üz qabığında başda “Üzeyir bəy Ha-
cıbəyov” yazılıb. Kitabın adından sağda 
isə qeyd edilib: “Qəzetə və cəraidlə məş-
ğul olanlardan ötrü pək lüzumlu bir dəs-
tur-ül əməldir” (“Qəzet və jurnalla məşğul 
olanlardan ötrü çox lazımlı bir təlimat-
dır” - E.M.). Qarşı tərəfdə isə “Mətbuatda 
müstəməl (işlənən - E.M.) siyasi, hüquqi, 
iqtisadi və əsgəri sözlük” yazılıb. 

94 səhifədə əsas hissə, 30 səhifədə 
əlavədən ibarət olan kitab, eyni zamanda, 
izahlı lüğət olaraq dəyərlidir. Üzeyir bəy 
zəruri hallarda siyasi-hüquqi, hərbi termin-
lərin dilimizdə  izahını  vermişdir. Bunların 
bir çoxu bu gün  də əhəmiyyətlidir, yazıda 
və canlı ünsiyyətdə işlədilməyə layiqdir. 
Lüğətin tərtibində sözlərin mənşəyi və 
hansı dilə aid olduğunu bildirən işarələr-
dən istifadə edilməsi də təqdirəlayiqdir. 
Məsələn, “lat” -  latınca, “nem” - almanca, 
“ə” - ərəbcə və s.

Lüğətə Məhəmməd Əmin Rəsulza-
də qısa, lakin maraqlı ön söz yazmışdır.  
“Naşir tərəfindən” adlı ön sözün mətni-
ni olduğu kimi təqdim edirik: ³0əWEXaW 
arWdıTFa� WərəTTi və Wəkamül mHydan al-
dıTFa FamaaW arasında mədəni müəssisə 
və işlər oı[dıTFa ədəEiyyaW da EollaşıE 
yHni isWilahaW və iEarəW mHydana gəliyor� 
hsXli�məişəW dəyişdikFə Wər]i�lisan da 
dəyişir� 2n il EXndan irəlidəki sö]lərlə 
EXgünkü əhval və oX]a �və]iyyəW � (�0�� 
iIadə Hdiləmir� $vWomaEil oldX÷X yHrdə 
ökü] araEası ilə HkWHIa HWmək �irəli gHW-
mək � (�0�� olma]� øşWə 5Xsiyənin köhnə 
Wər]i � idarə əsiranəsini darEada÷ın Hdən 
hərəkəWi � əhraranə məWEXaWa vəsih �gHniş 
� (�0�� Eir mHydan aodı� +əmin IürsəWdən 
isWiIadə HdiE Tə]HWə və MXrnala həsrəW olan 
müsəlman aləmi Eirdən�Eirə mü[WəliI Tə-
]HWə və MXrnallar ilə doldX�

Qə]HWəoi və MXrnaloılarımı] mü[WəliI 
məsələlərdən� iTWisadi� siyasi� iFWimai və 
THyri məsələlərdən Eəhs aoıE da FamaaWın 
anlayamayaFa÷ı yHni isWilahaW və iEarəW 
HsWHmalına məFEXr olXyorlar� +örməWli Tə-
]HWə o[Xyan vəWəndaşlarımı]a EX yolda Eir 
müavinəWi�mənəvi HWmək üoün Tələm ar÷a-
daşımı] h]Hyir Eəy +aFıEəyov hə]rəWləri-
nin EX Təsd ilə WərWiE vHrdiyi TamXs �lü÷əW 
� (�0�� Würki�rXs və rXsi�Würkisinin nəşrinə 
H÷dam HWdik�

BX TamXs həm rXsFa Eilən� həm də 
rXsFa EilməyiE IəTəW WürkFə o[Xyan Ta-
rHlərə �o[XFXlara � (�0�� yarayır� 7ürki 
Tismində Eə]i oəWin sö]lərə müIəssəl i]a-
haW və EəyanaW vHrilmişdir� +al�ha]ırda 
Würk lisanına girmiş ərəE və Iars əlIa]ın-
dan �sö]lərindən�(�0�� EaşTa Eir Tədər 
əFnəEi <XroSa WəEiraWi�siyasiyəsi da[il 
oldX÷Xndan həman WəEirlər də[i əFnəEi 
Wələৼü]ü ilə ya]ılıE mənası Eəyan Hdilmiş-
dir və Eir oo[XnXn� ədiEi�şəhir �məşhXr 
ədiE � (�0�� Ψli Eəy +üsHyn]adə WərəIin-
dən dilimi]ə WəWEiTi lü]XmlX görünən ərəE 
və ya IarsFa müTaEili ya]ılıEdır� 0əsələn� 
müWləTiyyəW� iFWimaiyyəW� ]əmindarlıT və 
sairə�

+ər halda EX TamXs Tə]HWə o[XyXE ya-
]anlara ya[şıFa Eir dəsWXr�əməldir´� 

***
 Üzeyir bəyin lüğətə daxil etdiyi icti-

mai-siyasi-hərbi istilahlar onların mənası 
ilə yanaşı, eyni zamanda, əhəmiyyətli öy-
rədici və təlqinedici keyfiyyətlərə malik-
dir. Bunu bəzi nümunələr əsasında gözdən 
keçirək:

Absolyutizm (lat.) – bir dövlət tərzi- 
idarəsidir ki, onun padşahı mütləqdir, yəni 
külli-ixtiyar sahibdir, mütləqiyyət, idarəye 
- mütləqe - Absolyutizm

Ettehade - eslam (ə) – yəni islam ta-
yifələrinin birləşməsi və özlərini hər bir 
təcavüzatdan mühafizə və müdafiə etmək 
arzusu – Panislamizm.

İdarəye-mostəğele – dövlətdə bir cürə 
tərzi - idarədir ki, camaat üçün qanun və 
nizam tərtib etmək padşah ilə vüzəranın 
əlində olub cəmaət bu işə qatışmayır. Pad-
şah dəxi külli ixtiyar sahibidir -  Samoder-
Mavie, Avtokratiya

İdarəye - məşrutə – padşahın ixtiya-
ratı küll və hədsiz olmayan bir dövlətdir 
ki, orada ümum məmləkət üçün qanun 
qoymaq və nizamlar tərtib etmək camaat 
vəkillərindən ibarət olan “Məclisi-məbu-
san”ın həll və müzakirəsi ilə olub, padşah 
dəxi təsdiq ediyor. Vəzirlərdən ibarət olan 
hökumət isə bu qanun və nizamnamələri 
icra ediyorlar və özləri də Məclisi-məbu-
san qabağında məsul və cavabdehdirlər – 
Konstitusionnıy obraz pravleniya.

Oportunizm (lat.) – İdareye - məşrutə-
si olan dövlətlərdə tərəqqipərvər firqələrin 
öz məqsədlərinə yetişmək üçün hər bir für-
sət ilə nəfbərdar olmaq qabiliyyətləri, für-
sət yabi – Opportyunizm.

Ultimatum – birilərinə qoyulan axır ki 
və qəti şərt, şərti- axir - Ultimatum.

Qomandan (lat.) – qoşun böyüyü – 
Komandir.

Kontr-admiral – Bəhriyə mirlavası 
(general mayora mütabiq olan dərya mən-
subu)

Onbaşı (fr.) – böyük saldat – Yefrey-
tor.

Patrul (fr.) – gecələr şəhəri gəzmək 
üçün qoşundan təyin olunan qaravul, gecə 
gəzməsi - Patrul.

Parol (fr.) – müharibədə öz adamlarını 
düşməndən seçmək üçün qaravul əsgərlər 
arasında istemal olunan işarəli sözlər, esme 
- şəb - Parol Təxliyə (ə.) – boşaltmaq� işğal 
edilmiş bir şəhəri, ya səngəri qoşundan xali 
etmək – Evakuasiya.

Təmamiyyəte mülkiyə (ə) – bir döv-
lətin yer və mülk cəhətincə öz tamam ha-
lında olması – Territorialnaya çelosnost.

Hüriyyəti şəxsiyye – hər kəsin hər bir 
ədalətsiz və naşayəstə (nalayiq - E.M.) tə-
cavüz və təhqirdən azad olması – Svoboda 
Liçnosti.

Lüğətdə sosializm, sosial demokratiya, 
sosial revolyusion firqəsi, taktika, strategi-
ya, şovinizm və sair ifadələrin sadə dildə 
anlamı və rusca qarşılığı diqqətçəkicidir. 
Məsələn:

Şovinist – yalançı vətənpərəst.
Qanuni Əsasi – Məşrutəli ya cümhu-

riyyətli dövlətdə əsas və bünyad (təməl - 
E.M.) ettexaz edən bir qanundur ki, döv-
lətin tərzi təşkilini və idarəsini bildirir 
- Konstitusiya

Müsavat – bərabərlik, hamının hüquq-
ca bərabər olması – Ravenstvo.

Millət (ə.) bir adət və dildə olan cəmiy-
yət – Nasiya

Qala bəyi (tr.) – şəhər hakimi – 
 Qradonaçalnik.

Üzeyir bəyin lüğətində xüsusilə, si-
yasi terminlərin izahı və şərhinə diqqət 
yetirilmiş, sadə, anlaşıqlı dildə mürəkkəb 
ifadələrin açılışı təqdim edilmişdir. XX 
əsrin əvvəllərində çar Rusiyası və Avropa 
ölkələrinin mətbuatında tez-tez işlədilən 
siyasi, ictimai ifadələrin əhalinin müxtəlif 
təbəqələrinin maariÀənməsinə yardımçı 
olmasına təşəbbüs edilmişdir. Bu lüğətdəki 
tərcümə və izahlar dövri mətbuatda dərc 
olunan ictimai-siyasi məzmunlu məqalələ-
ri, siyasi mətləbləri anlamaqda xalqa əhə-
miyyətli dərəcədə kömək etmişdir. 

Bir neçə nümunəyə nəzər salaq:
Məclisi məbusan – idarəye məşrutə-

li dövlətlərdə ən ali  Məclisdir ki, onun 
üzvləri məmləkətin əhalisi tərəfindən in-
tixab olunmuş vəkil və ya məbuslardır 
(nümayəndələr - E.M.).  Məclisin vəzifəsi 
vəzi - qəvanin və idareye - məmləkətdir. 
Bütün məmurlar – vəzirdən tutmuş ən ki-
çik məmura qədər bu Məclis qabağında 
məsul və cavabdehdirlər. Məclisi məbu-
sanın üzvləri əhalinin öz içindən olub da 
bütün ehtiyacati - həyatiyəyə dürüst aşna 
olduğundan əhalinin həyat və məişətinə 
müvafiq qəvanini-vəz etməklə məmləkəti 
xodsər (özbaşına - E.M.) məmurların keyfi 
idarələrindən azad ediyor və bununla həm 
dövlətin şövkətinə və həm də əhalinin rifa-
hına kömək yetirirlər – Parlament.

Qosmopolitizmə (yun.) vətən oğlu 
olmayıb “dünya oğlu” olmaq əqidəsi� Bu 
əqidə sahibləri bəzən kütahbinlikdən (dar-
baxışlılıq- E.M.) ibarət olan vətənpərvəri 
və millətpərəstliyi kənara atıb ümum in-
sanlara bir nəzər ilə baxmağı əfsəl bilirlər 
və ümum insanları üfuğğət və qardaşlığa 
dəvət ediyorlar. İnsaniyyət pərvəri – Kos-
mopolitizm.

Qomunizm (lat.) – Əgər qədim za-
manlarda “qomunizmə”dən ibarət əm-
val və əmlakın və hətta arvadların da bir 
adama məxsus olmayıb hamıya mütəəlləğ 
olması idi, yəni məlum bir mal və əmlaka 
və hətta bir arvada da hamı şərik idi, indi 
“qomunizmə” odur ki, heç bir kəsin xüsusi 
bir şeyi olmayıb hər bir şeyi dövlətə və ya-
inki müstəqil və muxtar olan cəmiyyətlərə 
mütəəlləğ olsun ki, bunlar da hər kəsə bə-
rabərcə bir şuğl (iş, məşğulluq - E.M.) ver-
sin və hər kəs hər bir məhsulatdan musəvi 
surətdə mustəfid (bərabər surətdə fayda-
lansın - E.M.) olsun. “Kommunizmə”nin 
“sosializm”dən fərqi odur ki, “sosializmə” 
ancaq bir sərmayə və alat kəsbin və isteh-
salının ümumiliyini tələb etdiyi halda, “qo-
munizmə” hər bir şeyin ümumiliyini tələb 
ediyor, iştirakiyyət – Kommunizm.

Makiyavellizm – hiylə və təzvirli 
(saxtakarlıqlı - E.M.) olan politika, əxlaq 
və ədəbi nəzərə almayıb hiylə və politika 
ilə dolanma - Makkiavelizm.

Mühafizəkar – mövcud olan qayda-
ları saxlamağa və yeni heç bir şeyi qəbul 
etməməyə çalışan adam. Dövlətin köhnə 
tərzi -idarəsini hifz etmək arzusunda olan 
– Konservator.

Militarizmə (lat.) – qoşunbazlıq, 
dövlətlərin qoşunlarını gücləşdirib də bu 
novilə sülhü-ümumini saxlamaqlarıdır ki, 
bunun artıq məsarif və məxarici olduğuna 
görə əhaliyə iqtisad cəhətincə zərərdir - 
Militarizm.

Sesessionist (lat.) – bir dövlətin əhali-
sinin müxtəlif dillərinə görə qisimlərə bö-
lünməsi tərəfdarı – Sesessionist.

Separatizmə (lat.) – muxtariyyət – 
tabe olduğu bir dövlətdən ayrılmaq və 
öz-özünə olmaq arzusu, siyasət və ya dinə 
ayrılmaq həvəsi – Separatizm.

Demokratiya (yun.) – dövlətdə bir 
günə tərzi idarədir ki, bütün hökumət və 
ixtiyarat, məsələn, qəvanin qoymaq, dövlət 
varidatını lazım olan yerlərə məsrəf etmək 
və məmləkəti dolandırmaq işləri padşahda 
olmayıb ümum millət əlində olur. Millət 
öz nümayəndə və vəkilləri vasitəsilə istər 
hökuməti-mərkəziyyəni, istər hökumə-
ti-məhəlliyəni əlinə alıb özü məmurlar tə-
yin ediyor. Məmurlar dəxi ən böyüyündən 
ən kiçiyinə kimi hər vəxt millət qabağında 
məsul olurlar - İdarəye-amiyə - Demokra-
tiya.

Lüğətin sonunda yer almış rusca-türk-
cə hissəsində izahsız şəkildə A-dan ɗ-yə 
1000-ə yaxın çoxişlənən ifadənin rus dilin-
dən türkcəyə (azərbaycancaya) qarşılığını 
verməklə, Üzeyir bəy yazarlara və oxucu-
lara asanlıqla maraqlandıqları, yaxud yazı-
lışı və tələffüzünü bilmək istədikləri sözün 
türkcə qarşılığını tapmağı, izahını bilmək 
istədikdə isə lüğətin də həmin türkcə sözü 
tapıb geniş mənasını oxumağı asanlaşdır-
mışdır.

Ümumən, Üzeyir bəyin zəngin və çox-
sahəli irsinin tərkib hissəsi kimi “Türk-rusi 
və rusi-türk lüğəti” dilçilər, politoloqlar, 
hüquqşünaslar, hərbçilər üçün indi də öz 
dəyərini saxlayan maraqlı izah və şərhlərlə 
zəngindir və geniş tədqiq və təbliğ edil-
məyə layiqdir. Bunun üçün əski əlifbada 
tərtib edilən bu lüğətin  indiki latın qrafi-
kalı Azərbaycan əlifbası ilə nəşr edilməsi 
dahi mütəfəkkirin anadan olmasının 140 
illiyinə daha bir töhfə olardı.

E y n u l l a 0ƏDƏTLİ ,  
A0EA FΩlVΩIΩ YΩ SRViRlRJiya 

İnVWiWXWXnXn dirHNWRr P�aYini�  
Warix HlPlΩri dRNWRrX

Şəhid övladları ilə görüş

Naxçıvan Muxtar Respublikasında 
Azərbaycan Respublikası Prezidentinin 
səlahiyyətli nümayəndəsi Fuad NəcəÀi 
şəhid övladları ilə görüşüb.

Səlahiyyətli nümayəndə qeyd edib ki, 
Azərbaycan ərazi bütövlüyü və suverenli-
yini tam bərpa edib. Bu gün işğaldan azad 
edilən torpaqlarımızın hər birində geniş 
quruculuq işləri aparılır. Bütün bunlar 
Vətən müharibəsində mətanətlə döyüşmüş 
şəhid və qazilərimizin hünəri, qəhrəman-
lıqları sayəsində əldə olunub. Şəhidlərin 

əmanətlərini göz bəbəyi kimi qorumaq 
xalqımızın mənəvi borcudur. Dövlətimiz 
bundan sonra da şəhid ailələrinə diqqət və 
qayğısını əsirgəməyəcək.  

Fuad NəcəÀi yeni başlamış tədris ilin-
də uşaqlara yaxşı təhsil almağı, atalarının 
öz qanları ilə əmanət qoyub getdikləri doğ-
ma Vətənin gələcəyi naminə layiqli vətən-
daş kimi böyüməyi tövsiyə edib.

Səmimi keçən görüşdə şəhid övladları 
Vətənə və şanlı zəfərimizə həsr olunmuş 
şeirlər söyləyiblər. Sonda hədiyyələr təq-
dim edilib.

Naxçıvan şəhərinin başçısı BMT Forumunda 

Bu günlərdə  Cenevrə şəhərində 
Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Avropa 
İqtisadi Komissiyasının təşkil etdiyi 5-ci 
Merlər Forumunda Azərbaycanı Naxçı-
van Şəhər İcra Hakimiyyətinin başçısı 
Cabbar Musayev təmsil edib. 

Soydaşımız beynəlxalq təşkilatların 
və ekspertlərin iştirakı ilə şəhərlərin da-
yanıqlı inkişafı, ekoloji davamlılıq, yaşa-
yış mühitinin yaxşılaşdırılması və şəhər 

idarəçiliyinin müasir modelləri mövzu-
larında keçirilən müzakirələrdə və fikir 
mübadiləsində iştirak edib, Azərbaycanın 
şəhər təsərrüfatının modernləşdirilməsi 
sahəsində əldə edilən uğurlar barədə mə-
lumat verib. 

 Azərbaycan Respublikasının BMT-nin 
Cenevrə şəhərindəki bölməsində və digər 
beynəlxalq təşkilatlar yanında daimi nü-
mayəndəsi Qalib İsrafilov da forumda iş-
tirak edib.

Xalq artisti NDU-nun fəxri professoru oldu

Naxçıvan Dövlət Universitetində  
Xalq artisti Mənsum İbrahimovun 65 il-
lik yubileyi çərçivəsində qədim diyarda 
konsert proqramı ilə çıxış edəcək heyət-
lə görüş keçirilib.

Rektor Elbrus İsayev "Şöhrət" və 
"Şərəf" ordenli professor Mənsum İbrahi-
movu 65 illik yubileyi münasibətilə təb-
rik edib, sənətkarın Azərbaycan muğam 
sənətinin inkişafında müstəsna xidmət-
lərindən bəhs edib. Elbrus İsayev Xalq 
artistinin dəfələrlə univeritetdə qonaq 
olduğunu xatırladıb, ali məktəbin Kon-
servatoriyasında ustad dərsləri keçdiyini 
diqqətə çatdırıb. 

Xalq artisti Mənsum İbrahimov görüş-
dən məmnunluğunu ifadə edib, Naxçıvanla 

yaradıcılıq əlaqəsini bundan sonra da da-
vam etdirəcəyini bildirib.

Sonda Elbrus İsayev Mənsum İbrahi-
mova “Naxçıvan Dövlət Universitetinin 
Fəxri professoru” diplomunu təqdim edib.

***
Heydər Əliyev Sarayında Muxtar 

Respublika sənətsevərlərinə NDU-nun 
təşkilatçılığı ilə Xalq artisti Mənsum 
İbrahimovun yubileyinə həsr olunmuş 
konsert proqramı da təqdim olunub.  

Konsertdə dövlət, hökumət rəsmiləri, 
Ali Məclisin deputatları, şəhid ailələri, qa-
zilər, mədəniyyət və incəsənət xadimləri, 
şəhər ictimaiyyəti iştirak ediblər.

SΩbXKi HƏSƏNOV�   
;Q�nin b|lJΩ P�xbiri

Naxçıvan xəbərləri
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